
RAMBLA

accs , apunten cap a ramus — 3 Assaig ociós d ’una 
explicació semàntica diferent, Hubschmid, ZRPb 
lxvi, 12 Impossible? Estirada pels cabells? No val 
la pena d ’entretenir-se a puntualitzar-ho.

Llista correlativa de derivats i  compostos* 
ram ‘conjunt de branquetes i fullatge o flors’, ram de 
flors, diumenge de ram, dia del ram, fer el ram, buscar 
el ram, ram ‘branc’, ‘ramal', ‘troca, madeixa’, un ram 
de bogeria, un ram de gota, un ram d’enyorança, un 
ram de follia, ram de caritat, un ram de pulmonia, 
rams de mare, un ram de galeres, ram ‘especialitat pro­
fessional, social etc.’, rama, rametes, rameta, rama ter­
me d’impressors, ramal, posar lo ramal, ramalet, rama- 
lada, ramalar, ramalasso, ramalejar, ramalera, ramale- 
tes, ramalillos, arramalar, ramalla, ramallades, ramallo- 
les, ramalloleries, ramaílut, rameta (veg. supra), ramí, 
ramtssa, ramoi, ramam, ramamenta, ramassa, ramallo- 
la, raminyola, ramàs, ramassot, ramasser, ramassat, ra- 
massada, ramet, ramitxo, ramejons, ramassar, ramassa- 
da (veg. supra), arramassar, ramassador, arramassadu- 
ra, arramassall, arramassaire, arramassament, ramatge, 
llet de ramatge, ramatxada, ramegall, ramejar, collars 
d’ovelles ramejats o repicats, ramellut, ramera, ramer, 
ramena, ramós, ramut, ramell, estepa en ramells, Cova 
dels Ramells, Penya del Ram, ramella, ramellet, ball 
de ramellet, ramellat, ramelladta, ramelleter, rameller, 
carrer de Ramelleres, arramellar, arramellada, arrame- 
llador, (d)esramellar, enramellat, ramulla, ramutxa, ra- 
mutxall, ramutxalla, ramata, ramar, ramat adj p a r t , 
ramat ‘brancam’, ramada ‘brancam’, ramadet adj., ra­
mada ‘aplec de bestiar’, La Jaça de la Ramada, ramat 
‘aplec de bestiar’, a ramats, camí ramader, ramader, ra­
maderia, ramadet, arramadar-se, desarramadar, rama- 
dura, arramadora, derramar, enramar, enramada, enra- 
mament, Camí la Enramada, transramar, ramaniot, ra- 
monet, ramonejar, Rampalm, rampoll, rampaina, ram- 
painada, rampainó, ramusquet, ramafalses, ramífer, 
ramificar, ramificació, ramtflor, ramtforme, ramiola 
[n. 1], ramugadd [n. 2].

Rama, V. rama Ramada, V. ram

Ramadan nom d’un mes musulmà (que havia estat 
el de Nadal), de l ’àr. ramadàn id.; alterat en ramandà 
en el Tirant de Galba; d’on l’eiv. ramadam ‘gatzara’ 
(«bullicio», PzCabr.), Moll, AORBB  m , 52.

Ramader, ramaderia, ramadet, ramadora, ramadura, 
ramal, ramalada, ramalar, ramalasso, ramalejar, rama­
lera, ramalla, ramallada, ramallola, ramaílut, ramamen­
ta, ramaniot, V. ram Ramanxola, V. reman gar (mà­
nega, MA) Ramar, ramàs, ramassa, ramassada, ramas­
sador, ramassar, ramassat, ramassot, V. ram

Ramastes de pasta [DTo 1647] «ramentum» ‘dei­
xalles’, i en forma més completa ramàstegues (Verda­
guer) o ramàstigues: pronúncies alterades de remàs- 
tecs, remàstegues, derivats de remastegar (MAS­
TEGAR).

Ramal, ramata, ramatge, ramatxada, V. ram Ram- 
bada, tambador, V. arrambar

Ramball, ramballa, ramballada, mots ross , no ben 
definits, amb la idea general de ‘cosa desòrdenada’, 
‘desgavellada’, veg AlcM. Probablement denv d’AR­
RAM BAR  Alart, sense definir ramball, no havent-ne 
trobat exemples medievals, en YInvLC  el relacionava 
amb el montpellerenc enravalà «entraîner» parlant del 
mestral (RLR  i, 128). AntCayrol li dóna un sentit di­
ferent «condició social, tren de vida»: «aquest hereu 
de casa bona, galant a les seves hores, estava enamo­
rat, el mal, segons els seus pares, era que (ella) no cor­
responia a llur remball» (Cont C erd, 61) Potser, 
doncs, rang X davallada?? Fa l’efecte que alguns han 
usat aquest mot sense consciència clara del que signi­
fica.

RAMBLA, de l’àr. ramla ‘areny, sorral’. □  l .a doc : 
1249.

En la descripció de les afrontacions del gran terme 
de Morella, fetes l’any 1249 (en còpia coetània o poc 
posterior, que vaig extractar el 1961 en l’arxiu muni­
cipal de Cinctorres, bastant abandonat llavors; f° 10): 
«íllam ramblam que descendit de la Salzedella». Aquí, 
doncs, encara que ramla no fos més que un areny, es 
tracta ja del que, coincidint amb una depressió pro­
longada, serveix de curs més o menys permanent d’una 
riera. No deu ser altrament en els CostTort.: «Totes- 
les places de la ciutat --- entrades e exides, erbes, ram­
bles e arenals, e flums, ---, públics són» (ed. 01., 
p. 426). Al capdavall no ha canviat gaire fins avui, en 
el concepte, almenys, dels entesos: «torrent o riera, 
pel qual nom és passa aigua quan plou» (CostManc. 
ii, 99, § 382).

«Rayç Abulhamalet ---e l Rey [moro de València] 
-— tant alongament de les paraules que ns avenguem 
que, al sinquè dia, que ns redrien la vila e que comen- 
sarien d’exir; e — - a hora de vespres enviam a dir al 
Rey e a Raiç Abulhamalet, per tal que sabessen los 
christians que nostra era València, e que negun mal 
no ls faessen, que metessen nostra senyera en la torre 
que ara és del Temple; e éls dixeren quels plaïa; e  
Nós fom entre la rambla e l  reyal [veg. ratai a R A ­
FAL,] e la torra, e quan vim nostra senyera sus en la 
torre, descavalgam del caval, e endreçam-nos ves 
orient, e ploram...», Jaume I (Ag., 320, §282; var. 
manuscrita «en la rambla, entre 1 reyal e la torre»).

Potser encara ben bé el mateix en Muntaner, «con 
lo rei de Castella e la reina e los infants --- foren a 
l ’entrant de la terra del — rei d ’Aragó —, onze jorns 
abans que fossen a la ciutat de València, e --- a la ciu­
tat --- los jocs, los alegres --- barons anar ab armes, 
borns, galees e lenys armats que ls hòmens de mar 
feien anar ab carretes per la Ramla, e batalles de ta­
ronges e encortinaments: sí que tants foren los jocs 
que havien a passar, con foren en l’esgleya de Sent 
Vincens --- per fer reverència ---, que nuit escura fo 
ans que fossen al reyal, on lo Sr. Rey manà que po- 
sassen lo rey de Castella e la reina» (§23, Casac. I,
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